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	Français
	Nederlands 

	En jaune, nous indiquons les modifications par rapport aux dispositions existantes de la loi NIS.
	In het geel hebben we de wijzigingen ten opzichte van de bestaande bepalingen van de NISwet aangeduid.

	Ce qui est ajouté est surligné (ex : XXX) et ce qui est supprimé est barré (ex : XXX). 
	Wat werd toegevoegd, is onderlijnd (bijv.: XXX) en wat werd geschrapt, is doorgehaald (bijv.: XXX).



	
La loi du 7 avril 2019 établissant un cadre pour la sécurité des réseaux et des systèmes d'information d'intérêt général pour la sécurité publique (« loi NIS »).
	De wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een kader voor de beveiliging van netwerk- en informatiesystemen van algemeen belang voor de openbare veiligheid (“NIS-wet”).

	Art. 62 (art. 34 du dispositif)
	Art. 62 (art. 34 van het dispositief) 

	
§ 1er. Dans le cadre de l'exercice de ses compétences, le CSIRT national prend toutes les mesures adéquates afin de réaliser les objectifs définis aux articles 60 et 61. Ces mesures doivent être proportionnelles à ces objectifs, et respecter les principes d'objectivité, de transparence et de non-discrimination.
	§ 1. In het kader van de uitoefening van zijn bevoegdheden neemt het nationale CSIRT alle passende maatregelen om de in de artikelen 60 en 61 bepaalde doelstellingen te verwezenlijken. Deze maatregelen moeten evenredig zijn met die doelstellingen en in overeenstemming met de beginselen van objectiviteit, transparantie en non-discriminatie.

	
[bookmark: _Hlk65500236][bookmark: _Hlk65501153]§ 2. Lorsque cela s’avère strictement nécessaire à la réalisation de ses tâches énumérées à l’article 60, a) à e), de la présente loi, le CSIRT national peut obtenir des opérateurs, au sens de l’article 2, 11°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques, des données d’identification, de trafic ou de localisation conservées par ceux-ci. 

Les fonctionnaires dirigeants du CSIRT national désignent expressément les personnes habilitées à solliciter ces informations auprès des opérateurs visés à l’alinéa 1er et à les traiter.

	[bookmark: _Hlk65501186][bookmark: _Hlk67414849]§ 2. Indien dat strikt noodzakelijk is voor de uitvoering van zijn taken opgesomd in artikel 60, a) tot e), van deze wet, kan het nationale CSIRT van de operatoren, als bedoeld in artikel 2, 11°, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie, identificatie-, verkeers- of locatiegegevens die door hen worden bewaard, verkrijgen.

De leidende ambtenaren van het nationale CSIRT wijzen uitdrukkelijk de personen aan die gemachtigd zijn om deze informatie op te vragen bij de operatoren bedoeld in het eerste lid en om ze te verwerken.

	
§ 3. Pour atteindre ces objectifs, le CSIRT national est autorisé à détenir, à divulguer à une autre personne, à diffuser ou à faire usage de toutes les informations disponibles, même si celles-ci sont issues d'un accès non autorisé à un système informatique par un tiers.

	§ 3. Bij de verwezenlijking van die doelstellingen mag het nationale CSIRT alle beschikbare gegevens onder zich houden, aan een andere persoon onthullen of verspreiden, of er enig gebruik van maken, zelfs als die gegevens voortkomen uit een ongerechtigde toegang tot een informaticasysteem door een derde.

	
§ 4. Dans l'accomplissement de ses missions, le CSIRT national use de la prudence que l'on est en droit d'attendre d'une autorité publique, en veillant toujours en priorité à ne pas perturber le fonctionnement du système informatique et en prenant toutes précautions raisonnables afin qu'aucun dommage matériel ne soit causé au système informatique.
	[bookmark: _Hlk65231246]§ 4. Het nationale CSIRT vervult zijn opdrachten met de nodige behoedzaamheid die verwacht mag worden van een overheid. Er moet steeds bij voorrang voor worden gezorgd dat de werking van het informaticasysteem niet wordt verstoord en alle redelijke voorzorgen moeten worden genomen om te voorkomen dat het informaticasysteem materiële schade oploopt.

	
Les fonctionnaires dirigeants du CSIRT national veillent, par l'adoption de procédures internes, au respect des conditions visées au présent article. »
	De leidende ambtenaren van het nationale CSIRT zorgen voor de naleving van de in dit artikel vermelde voorwaarden. Daartoe werken zij interne procedures uit.”

	
Art. 65 (art. 35 du dispositif)
	Art. 65 (art. 35 van het dispositief) 

	[bookmark: _Hlk65233253]§ 1er. Conformément à l'article 5.1.c) du Règlement UE 2016/679, lors du traitement de données à caractère personnel dans le cadre de l'exécution de la présente loi, le responsable de traitement veille à limiter le traitement au minimum nécessaire et de manière proportionnée à la finalité poursuivie.
	§ 1. Overeenkomstig artikel 5.1.c) van Verordening EU 2016/679 zorgt de verwerkingsverantwoordelijke, bij de verwerking van persoonsgegevens in het kader van de uitvoering van deze wet, ervoor dat de verwerking tot het noodzakelijke minimum beperkt blijft en in verhouding staat tot het nagestreefde doeleinde.

	§ 2. Dans le respect de ce principe, les données personnelles traitées peuvent être des données de tout type en rapport avec la sécurité des réseaux et systèmes d'information, à savoir le cas échéant des informations nominatives, des données concernant les collaborateurs d'une organisation ou des personnes extérieures, des données ou des identifiants de connexion, des données de communications électroniques, des données de géolocalisation, des données d'identification ou d'authentification, le cas échéant au moyen de dispositifs sécurisés.
	
§ 2. Overeenkomstig dat beginsel kunnen de verwerkte persoonsgegevens allerhande gegevens zijn in verband met de beveiliging van netwerk- en informatiesystemen, namelijk in voorkomend geval nominatieve informatie, gegevens over de medewerkers van een organisatie of externe personen, verbindingsgegevens of -identificatoren, elektronische-communicatiegegevens, locatie-gegevens, identificatie- of authenticatiegegevens, in voorkomend geval met behulp van beveiligde systemen.

	§ 3. Les principaux traitements de données personnelles dans le cadre de la présente loi peuvent être regroupés comme suit :
- l'échange général d'informations entre les opérateurs de services essentiels et les fournisseurs de services numériques, d'une part, et les autorités visées à l'article 7, d'autre part ;
- le traitement d'informations spécifiques entre les entités visées au premier tiret dans le cadre des notifications d'incidents ou d'autres échanges ponctuels ;
- le traitement par les services d'inspection conformément au titre 4 ;
- le traitement par les cours et tribunaux ou les autorités sectorielles dans le cadre de la mise en œuvre de la loi et particulièrement de la recherche, la poursuite et la répression d'infractions ;
- les échanges et autres traitements d'informations par le CSIRT national et par le CSIRT sectoriel pour leurs missions visées respectivement aux articles 60 à 62, 63 et 64.
	
§ 3. De belangrijkste verwerkingen van persoonsgegevens in het kader van deze wet kunnen als volgt worden ingedeeld:
- algemene informatie-uitwisseling tussen aanbieders van essentiële diensten en digitaledienstverleners, enerzijds, en de autoriteit bedoeld in artikel 7, anderzijds;
- de verwerking van specifieke informatie tussen de entiteiten bedoeld in het eerste streepje in het kader van incidentmeldingen of andere specifieke uitwisselingen;
- de verwerking door inspectiediensten overeenkomstig titel 4;
- de verwerking door hoven en rechtbanken of sectorale overheden in het kader van de uitvoering van de wet en met name de opsporing, vervolging en bestraffing van inbreuken;
- de uitwisseling en andere verwerking van informatie door het nationale en sectorale CSIRT voor hun opdrachten respectievelijk bedoeld in de artikelen 60 tot 62, 63 en 64.
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